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V. Líneas de investigación: 

• Multilingüismo literario: Estudio de producción, diseminación y 

recepción de textos literarios que combinan varios idiomas o escritos en 

una lengua distinta de la materna  

• Relaciones literarias Asia-Europa: Estudio de la recepción de textos 

literarios procedentes de Asia oriental en Europa y/o de obras europeas 
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• Imágenes del “otro” en la literatura: Estudio de la representación de Asia 

oriental en la literatura occidental y de Occidente en la literatura china y 

japonesa, prestando especial atención a su papel en la construcción de una 

imagen propia 
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